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A mi hermano Acho. A corazón abierto. 


£ LlLo о+С8 O CZI Σο ΓΙ AX ИЗИ 18 


Χοοοο AX GELE 


las palabras se oxidan en el aire chatarra de la voz amontonada 


(Jesús Aguado) 


ΕΣΧΞΟΣΙΙΣΙ AOol+ AX ШЕ 
ЖҰ | ΣΓΘΗΣ ο; СОХ 
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Χοοαοο NX SOLE 


PRÓLOGO 


PIENSA EL VIENTO: POESÍA VIVA 
Vivir poesía, respirar poesía, amar poesía son las necesidades que prolongan 
la supervivencia de un ser poético llamado Miguel Ávila Cabezas. Esta obra 
hecha de carne y hueso es un antófilo tenaz que no para de derramar mieles 
de poesías a lo largo de su vida creativa. 

Miguel Ávila Cabezas, poeta mediterráneo, hijo de España y Marruecos, a 
través de los versos que ha engendrado, nos enseña cómo gozar la poesía y 
cómo poetizar el pensamiento para llegar a la esencia humana. 

Su poemario Piensa el Viento es un viaje antológico a lo profundo del Universo 
Humano, este universo interior, y enigmático, que llevamos cada uno y que 
intenta explotar como un volcán para así conseguir alcanzar la verdad. 

La verdad de que somos mortales en la vida y de que seremos inmortales en 
la muerte. La verdad de que continuamos viviendo y muriendo entre la nada 
y el todo como sombras o fantasmas errantes que no saben por qué existen, 
como se estuviésemos atrapados en la caverna de Platón donde las sombras 
del interior nos impiden preguntar sobre las luces del exterior que las reflejan. 
La mitología de la creación es la que preocupa más al poeta, la que le hace 
preguntarse sobre el sentido de la existencia y sobre por qué existe esta 
dicotomía de la vida y la muerte. Así, Miguel hace de su poesía la brújula 
que le ayuda a acabar con estas preocupaciones filosóficas con la intención 


de alcanzar la orilla de la verdad. 


ХӘӘб AX GELE 


A través de los 50 poemas de Piensa el Viento descubrimos a un poeta místico 
que nace y renace perdido entre la imaginación, la realidad, la melancolía y 
la soledad, corriendo por la vida como el viento, y pidiendo al silencio que 
invada definitivamente todo el mundo. 

Con el uso del monólogo, Miguel intenta reconocerse a sí mismo, renacerse 
y otorgarle a su existencia otro destino distinto al que le ha sido impuesto. 
La traducción de este profundo poemario al tamazight, una lengua milenaria, 
le ayuda a retornar al pasado, al inicio del todo, a esa lengua oprimida aliada 
ahora con él en su trascendente misión, con profundo sentido e intensidad 


que Piensa el Viento posee. 


Morad Moutawakkil (Nador, 3 de mayo de 2019) 
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I 
οἱ Ιο ZXLlol. 
οὔθος *ССвО! 
Os Lon. 


оЖСС 11 | +68ЛО+. 
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Χοοοο NX GELE 


I 
La palabra vacía. 
La jarra llena. 
Bébete entero 
el zumo de la vida. 
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Χοοαοο NX SOLE 


II 
Zllo oK ШӘМ: 
‘HHY ЖЖК Hh”. 
¿Go ZOZO 6ἩΜΜΣΗ 


£OOFEeon {ΣΙΙΙΧΣΓΣΙ IO. 
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ХӘӘб NX SOLE 


II 
El corazón te dice: 
“Sal de ti y vete”. 
Y la cabeza calla 
y afila sus ideas. 


Χοοαοο NX SOLE 


ΠΙ 
"Eel£ ¿Mo SCEN?” 
HFOZOZA £XI IIG 
Col£ ИИ" IGG? 
ІО ΓοΏ(ο A ШИ. 


GOH AZ +ГЬШ+ ΣΙ9. 


15 


Χοοοο NX GELE 


HI 
“¿Dónde está el mundo?", 
te preguntas. 
¿Dónde estoy yo? 
Entre el Todo y la Nada. 
Reo de mi propia muerte. 
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Χοοαοο NX SOLE 


IV 
+СтоО+ ΣΙ *+5++еО! 
£ ΣΣΟ | MEOLlo ΓΟΟΓΣΛΣΤ 
τς A GKK 
TOLZAA ΣΛΟΣΓΙ 
£ Λος ΣΧΟΟΙ 
KSLo o^ ΓΧΗΜΟΛ ӨоӨ | $9 QQ.O$. 
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ХӘ AX SOLE 


IV 
Esa mujer que pide 
para un falso café 
eres tú 
contando las monedas 
que te faltan 


para pagarle al barquero. 
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Χοοαοο NX SOLE 


V 
LloO t Tom AM, «ЖАМ, 

Ц.О +ӨЛЛҒ. 

ЦО teLIE SMo ToO ΣΣΙΙ | οΛΙΙοΟ 
+1 Л +500 IIG. 


Χοοοο NX GELE 


V 
No corras. Si corres, 
no te pares. 
Llegar a ningün sitio 
es tu destino. 
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Χοοαοο NX SOLE 


VI 
ХОС, o^ OAMI 
ΣΓοΒ οΟἱ Γοῶθο, 
ΣΙΙΟΣΣοΙ ГОО». 
+HOSOLZ ШФ 
£ Το ERANI 
ΛΣ +ГвО+. 
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Χοοοο AX SOLE 


VI 
Que se paren 
todos los motores, 
los gritos todos. 
Y sea el silencio 
el único habitante 
de la Tierra. 
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Χοοαοο NX SOLE 


VII 


ХОС, o^ ος ΧΟΙ. 
ХОС οΛ ος КЕЧ 
ΓοΌο HUEZA ONGA. 


ХОС „Л ος ХО! 
¿Go оЛ HKÍAG Ов! 
ΣΓΕΕοΙ ΙΙ 115 LL OO 
LloO +H A FOOSHTA. 


o^ ος ΘΕΟΙ! КВО 
¿Go оЛ ος OOZmll 
RE TEXX AX IIG... 


ХОС, оЛ °С ў: 
“Со € oK£AG. 


НӨЛ» οζοΣξ cEZo*€ оКЕЛС”. 


23 


ХәССО NX SOLE 


ЛХ $OcI£ 
oK£AG Call. 


AX SZESEEO 

o^ ΣΗΣΙ Ι1ο[ οἱ 

£ Λος ОЧИ ΤΟΛΟ, 
© ΟΛΟΙ ΣΣΆΛΣΧΙ. 


oA ΤΤΣΗΣΛ Л Ίστις 

Σ ΙΣΗΣ оЛ ХИ A СИК 
AX 8619. 

| ЦоКЗЛэ. 


24 


Χοοαοο NX SOLE 


УП 


Que te quieran. 
Que cuiden de ti 


si caes enfermo. 


Que te amen 
y contigo lloren 
las lágrimas que nunca 


derramaste. 


Que te cojan la mano 
y sequen el sudor 


de tus terrores... 


Que te digan: 


“Estoy contigo. 


> 


Siempre estoy contigo”. 


Que en la espera 


te acompañen. 


Que en la desolación 


sean el agua 
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Χοοοο NX GELE 


que te llena de vida, 


de pura vida. 


Que tú seas ellos 
y ellos tú 
en el penal 


del tiempo. 


26 


`Җ ©©© AX GTL 


УШ 
oK+oZ £ HMME+ ΣΓΓΟΣ. 
(HHLUOKESFIO 4EXX8H ). 
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X0QQS AX SOLE 


УШ 
Cumpleaños feliz. 
(Se estrecha el cerco). 
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Χοοαοο NX SOLE 


IX 
T£EE.LIZI ПО 
YoOOI KHS | ΣΣΗΗ 
oLloO I£ +A0Q%0E+: 


+оОоОо | ΤΟΘΓΣ ΣΧΣΣΡΙ. 
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IX 
Tienen sus ojos 
el color de la mar 
tras la tormenta: 
turbios de triste envidia. 
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X 


+8КОоғ+ £HLleXXoO SOZMUK . 


(E FEIT | LIAOSC 
EoGo 21). 
HEEXQZLIZI Xo OH ΊοσΣ51. 
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X4SQO6 AX GELE 


X 
La emoción se hace gesto. 
(Como un trapo mojado 
sin embargo). 
Burda perspectiva. 
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XI 
HoGZA oGLEZE AX ΣΣΗΓ 
eL ХХІІ | 8ΛΟΣΓ ΣΙΙΕΕοΟΙ AX ΙΙοΓΓοθ | FEES, 
ZII | ЛОС оО £H | Co £ X£III 96ο ZALM IIC 
(50 | *£ll£ АЛ ΓοΘΩο SGo ЦО + HQEI): 
ZII | S@8S+H ZOIS AX +ZAAZO+ 
£H8 ++ AX +AIZOO%+. 
XL £ll£ ἠΦοΟοΙ ΣἑΘο4 A SZE £ ΣΗΉΣ[ΓοΙ 
oZEAO +ER— FK | +Orhhot +0000 
LINE *ХХ°ЗО O +Hllol+ oO ХІІ | ЦФО ШЕЕ, 
ОО 15 O ΣΣΧΗ ПО 1 ΜΘΛο. 
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X0QQS AX SOLE 


XI 
Sientes el frío en la piel 
como una moneda perdida en medio del asfalto, 
una moneda que no es de nadie y ya es tuya 
(o de todos los que pasan y no la ven): 
una promesa más de futuro 
ignorado en un bolsillo. 
Cuando el ruido se va la noche queda 
y con ella el tic-tac del vano sueño 
que avanza implacable hacia un día ignorado, 
el mismo día de siempre. 
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Χοοαοο NX SOLE 


XII 
ΧΓΣΙΙΣ то +ОО!Л ZLILIE A UoKSA 
| ЦК", 
LO TLeOOo: 
OXOZ +Holl+ | SE.OX 
ZEI „© +ЦЦО+ 
XH TZXX AZ LloO £GIZI . 
ο TQoÁA LIAAG. 
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XII 
Cuando sepas llegado el momento 
de la partida, 
no desesperes: 
apaga la luz de la nostalgia 
y ciérrale la puerta 
al miedo impertinente. 
Irás solo. 
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XIII 
ΛΣ +SOIZ+ 
Go | ΣΣΙΙ ОЖЖ XHK 
KLo оЛ СКК ZIT. 
ΓοΌο TOLIMA, 
¿Mo A ZII 8O ХНК £AOOt. 
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ХӘ AX SOLE 


XIII 
En el suefio 
alguien te busca 
para asesinarte. 
Por más que huyas, 
nunca te alcanzará. 
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XIV 
ZOXoQQZ SIHH 
3 ZOXoQQE 3I0OZXH . 
(С.Обо ОХОО). 
ο ΧΧοΟΡ | LloLloH : 


“ΣΗΜ! ολ ΖΖΣΓΙ A £M". 
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Χοοοο AX SOLE 


XIV 
Miente el Ministro 
y miente el Presidente. 
(Todos mienten). 
Final del soliloquio: 
“Y los tontos tontos son”. 


Χοοαοο NX SOLE 


ху 
ΕΧΘΕΣΙΠ „Шо 
(U£ £:REEeO! οΛ + 510?) 
«σσ СКК SHEY ΦΞΗΗΙοΘΟΙΛ. 
ИХХ GOl*! Zo ColoXo A +е7С®+, OOI +. 
2 [chua Es Aus 
Γοῶο A +®Л+. 
(© LISASI HXX2). 
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XV 
Doy gracias al cielo 
(¿qué puede haber más grande?) 
por haberte conocido. 
Ya sé que suena cursi. Lo sé. 
Y es obvio... 
Pero exacto. 
(Al menos por ahora). 
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Χοοαοο NX SOLE 


XVI 
ЦО XoHZ OX.QQZL . 
64ο οΛ 7 ΤΣΙΣΛ FEAH. 
CZI 196ΙΛ XoHZ 
XLLM £t „О ЕСХХгО 
AX £AmRmEOI. 
LoGo OXOZ +ZHoll+ ХС To QA. 
ЦО RAEE0oO! «Л OUNI, 
οἱ LleIIeI, 
LoQQe ΣΧοΩΩΣΟΙ ПО. 
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XVI 
No me mientas. 
Ni tampoco me digas la verdad. 
Lo que sepas de mí 
guárdalo en el fanal 
de las prevenciones. 
Pero apaga la luz cuando te vayas. 
No sea que se escapen, 
como del rayo, 
todos tus pensamientos. 
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Χοοαοο NX SOLE 


XVII 
¿Mo A ΤοθοΟΙΙΙο ΣΤ £Clol 


+0G00 66ο tllo Цо Zrh Holl . 


oMKSM LloO ΣΤΥΧΧ ΣΗΟΟοΛΙ 
ΧΓΣΙΣ ++ oO +OLMo. 
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XVII 
También la pulcra burguesía 
se emborracha y dice tacos. 
El alcohol no hace distingos 
cuando de huir se trata. 
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XVII 
DÉ *£O08XXOzLIzI? 
5115 OLIZI £ ΣΣΧΗ ПОЇ 


CoOo LIZ oZZot ZUIA. 


ΤΣΤΙΣΟΓΣ. 
AX ZIZOZ oO ESH. 


47 


Χοοοο AX SOLE 


ХУШ 
¿Y la nobleza? 
Esos se beben hasta el agua del jarrón 
Si es que se tercia. 
Dipsomanía. 
Por legítima herencia. 


48 


Χοοαοο NX SOLE 


XIX 
ΤΣΓΙΠοΟΣΙ | $6680 5300] 
ХЖЖ»О!+ ὁ OZoONH . 
HRoMMol+ AX ОоИИот 
ΓοΛΙΛ «ШП 
o^ ΣΗΙΕ ο 
XX ΣΆΜΜΣΗΙ IOI. 
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XIX 
Damas de ahuecadapeluca 
atienden y callan. 
Rezan en lo profundo 
para que el cielo 
se desplome 
sobre sus cabezas. 
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XX 


oOLIM ЖХ ΣΚοΩΩΣΟΙ ЦО ANZI. 


AX ΤΘΗΣΗΤ ο 
пССоОО „Л ΤΚΟΓΛ. 
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XX 
Huye de los malos pensamientos. 
En esa película 
nunca intervendrás. 
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XXI 
СИС Co £ Л»!!! A ХЖЖО 
HIZO ΣΣΧΗ ΣΙ6 +UoHot IEIZ} AX +UIXZOC+ 
ΘΗΗΣ +СС8О+ |+ 
ЦоО HNE ЖХ SCoEoN оғо. 
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XXI 
Cada vez que nos miro 
me reafirmo en la idea 
de que nuestra patria 
no es de este mundo. 
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XXII 
ΙΘΟΣΙ A ΣΙΚΟΟΗΙ 
| 1ΣΟ0ο Il? +2 4H οΙΣΙ. 
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XXII 
Somos reos 
de nuestro infame destino. 
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XXIII 
ΓΣ! ¿Mo LIII 
£ ¿Mol AX ΟΣΟοΟΦ о? 
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XXIII 
¿Quién es quién 
en este juego? 
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XXIV 
пССоОО ЦО ΤΤΙΓ Χοτοο 
XH Llo*£O £ £TZmmoOl. 
oA toH o^ СКК ТООЖ TLOIZLIT 
£ ΣΣΙΣ LL OO ЦО + ΜΖΣΗΙ. 
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XXIV 
Nunca apuestes 
al caballo ganador. 
Perderás la ilusión 


de los que nunca aciertan. 
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XXV 
ZHE | ΠΗΙΧΣΓΣΙ ΕΛΙΑ o£ оЖИИҒН. 
oL £QXXZI 
| ΣΣΙΙ | οΟΣοἩ Σ ZIHHMI. 
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XXV 
Mil ideas me rondan la cabeza. 
Como avispas 
de un enjambre enloquecido. 
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XXVI 
£ LloOoR? 
T£XSOZLIZI 14+ CZI Xo Ol ZOOH+S USH. 
ЖЖо+ ΤΟΟΙΣΤ MOAc oA ΣΣΗΣ oorle. 
ΤΟΓΗΤ | TSNMot£l A +СЛХоҝ+. 
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XXVI 
¿Melancolía? 
Las palabras dicen lo que el corazón les dicta. 
Antes del sueño siempre será la brisa. 
Vanidad de vanidades es la poesía. 
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XXVII 
LIO СКК +ОЖЕ Τ9ΟΙΣΤ 
LoGo *oQR£ СКК οΓΣΣΚ 
| ΣΙΣ £ СКК ΣΙΚΙΚ'οΟΙ 
ΣΕ «ПО! £ ΣΣΕ 
A ЦОО οἱΙοΟ Цоо. 
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XXVII 
No te vence el sueño 
sino la indiferencia 
de los que te lo roban 
noche tras noche 
y día tras día. 


66 


Χοοαοο NX SOLE 


XXVIII 
οµΙΙΣΟ 320 A MoOZ 
Ello o*£: 
"XX f£ FZOOZO+”. 
HZ MXXS XXSO'! ORROT 
£z 115 


£A ХН ОНКО] ΣΚΟΩΙ. 
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XXVIII 
El nifio vino a mí 
y dijo: 
“Hazme poema”. 
Desde entonces ando buscando 
ese verso 
que los dioses me niegan. 
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XXIX 
ZII | $XeQQZE ΣΟΙοΙ 
ΣΣΗ 
ΣΟΥ | Y£At LloO {ΛΗΣ. 
ΣΓοι. 


+HMMo +С10+ ШОЇ £ +8ЛО+. 


69 


Χοοοο AX SOLE 


XXIX 
Una buena mentira 
es mejor 
que una mala verdad. 
Obvio. 
Hay muerte después de la vida. 
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XXX 
ο ΧχοοΟοε ZE A ΣΣΕ 
ΛΟοΣΟ ¿Mo Л ZII | $OZoOEZo6, 
64ο A ZII Z ΛΙΙΣΟ ΣΤΙΙοκΟΣΙ 


AZ ΤΟΟΙΣΤ £ LloOO.Ll, 

64ο A EGH | ΤΦΣΟΣ4, 

64ο Л ZII | Oo0GRUZ+ *++ХХ! МАО, 
Mo UZI | +©ьО!ҤЧИ+ 

£ УЗИШ ToO Colí ЦО TOAAZ 
oLIMZLIM | 6σΛΣ. 

64ο +оСоС + £ OTO 

© toRASXEI, 

64ο ΣΣΙΙΣ ХИН... 

SMo oXollol ΣΙ LOTS Hol 

*+О©ОО©»О! „ИЛ ШС 

LoAIA ολ *ОГвЖЖ»О οπΣΓΣ ПО Өһ» FEO 
СЕ ЖА | ΣΛΣΕΕΙ. 


LoQQe Л £XeQGUI. 
ZANE ο ЖОГ + ZA A FEAH. 
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XXX 
¡Por fin la noche es noche 
en sí! Ni un solo ruido, 
ni un solo niño raptado 
del sueño de los niños, 
ni un solo coche, 
ni la moto estridente, 
ni el de la patineta 
que rasga hacia la nada 
la soledad del perro. 
Ni la máquina infernal 
de la limpieza, 
ni tampoco los borrachos... 
ni esa müsica insulsa 
que suena junto al agua 
para excitar insomne 
el baile de los locos. 


Todo es mentira. 
Este verso lo confirma. 
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XXXI 
ӨН οζοΟίζοΘ | οΕοΩ IIG 
оСоЕоЙ ολ ZOOODLlo toho ПО 
¿Go ΤΚΟΣΛ ΣΩΟΙ | ΗΘΟΣ 
ЦО п00 ΤΣΧΣΟο 
AX Lolz IGG LIEEsQ'. 
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XXXI 
Sin el tacto de tu pie 
el mundo se desmorona 
y la cama es un desierto 
infinito 
en el que yo me pierdo. 
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XXXII 
oUEEJQA AX ¿AO0O 
Τοῇ Χο] HoO RAS XH ΣΣΧΗ ПО 
оС ΣΣΙΙΣΙοΣΛΣ XH XzXY ΙΟ. 
EoGo CoQQo AX ШЕ 
++ Л «ЖОв, 
оЖО8 KOO Л eL''AZAAZ, 
ΤοΣ]Σ{ ЦО Л oO ΣοΟΟΣ ΤοΣΙΣΤ. 
5oMM0O ΟΙ 
ΘΚΘΣΙΣΙ ХО ΤοΛεΘΣ ПО | +0 
A ο1ΣΣΗ LLO ЁР 
СоСо Л ЦІ £ ΣΟΙΚΚΟΟΙ LROZ 
| ΤΙ ]οἱ ΙΤ 
АХ Okko . 


ЛОО, ΘοδΓσες(1), 
Л +500 IIC. 


1 КС | +COOZ 
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XXXII 
Perdida en la montaña 
la humanidad se busca 
como un perro a su amo. 
Pero todo en derredor 
es piedra, 
piedra dura y gris, 
indiferencia. 
Allá arriba 
el oxígeno muele su pesantez de sombras 
y la asfixia no mata 
sino que aviva el ansia 
de morir 
en la búsqueda. 


La montaña, Prometeo, 
es tu destino. 
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XXXIII 
ИСЛ mE TRXMeTZI IIG, 
AX LIoAASA FOSI AGH IIG Rot ΤΟΛΟΤ. 
ПО ΗΜΜΣΛ UMAG. 
¿Mo Go | *ZII| FLO ARAS |EE G AX TZMZ, 
9 Eolo TLIEESOA оЛ ος Σο ToO СКК, 
e ΘΗΗΣ СИК A +ХСОоЦ+ Z XH oOmmel О LEE0OS. 
ο/ ος JSKO OSAON 
ӨН Lo „Л ΤΧ[ [ οἱ Λ "0 SLRLISOS 
¿Go ШеО +ОО!Л ΟΧΛΙΣ{ CZI Πο +ХХЛ 
οἱ ]οΌ| „© oA ΣΣΗΣ HoE XH SLoK 8A «Л ος ΣοΟΙΣ SEKSA 
AX ИХЛІІ5+ О ССОО ПО ZANE 
ΤοΤΤΙ ]οβ:Β ΗΓ ToO ЦоИ8 
оГ. УІІІ *£MM ОП»ЛЛ»7 


ColoXo A CZI ИИ, 


KKO AX +SOIZ+ Σ ХИИ 
| +ZHHZI IIG. 
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XXXIII 
Aprende de tus propios errores, 
de tu ingenua actitud ante la vida. 
No estás solo. 
Hay alguien más buscándose en la sombra, 
y Si te pierdes, te encontrará a ti, 
que eres la presa más propicia. 
Te robará el alma 
sin que al principio acaso lo supongas 
y no sabrás entonces qué hacer 
pues apelar al tiempo solo te ofrecerá más tiempo 
y así hasta que nunca te liberes, 
atrapado en la nada 
como un mar bajo la arena. 


Esto es lo que es. 


Despierta ya del suefio turbio 
de tu existencia. 
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XXXIV 
ХОС, оЛ ХЛИ ΣΣΕ 
AX OOOIL 
οΚΛ МАО IIO | ΣΤΙΟΣΣΟοΙ, 
| $OQZLIO, 
| 5ΘΧΙΧΟΟ, | ZIESOl, 
| ΣΓοβοΟΙ ΣΗΦΦοΟΙ 66ο {Γ|πΣΛ, 
οΚΛ *tOOOZLH | LIZMZ ПО 
AX ΣΣΤΟΓ o ӨЙ +ESOOIZ 
£ ОЕ AX 5211 | ΣΣΗΗ | + otl 
£ ΣΧΗΟΙ, *ХОО οΛ FAH. 
IGG ποος ΚΣΗΚΣΗ. 
О ΤΟΟΙΣΤ | HESAoM A +8Ко7+ 
ΧΧοο 9. 
oL ΣΣΙΙ | LISROo Ros РЕГ Oho ΣΣΕΟ 
ΤοΣΙΣΤ 
ToO CZI ΣΛΟΘΘΙ AX П»Л®*Л ΙΣΤ ToO 868008 
| +5001 £ Л, 
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AX OM, 

ИХХ< CoQQo ToO ΚΣΗΚΣΗ 

£hAS$ ZII | ΙΙοίοΛ ШО 900 οἰΧΧοΟὅ 
Ж®ЖХХ LZ ПЕЕ„»О!+! „©О+Г 

| ΤΟΛΟΤ. 

ΣΖΙΖΣΓ LleDe ΣΣΕΟ... 

LoGo ΤοΟΙΣ{ [16Ο 1LILIZE 

KA Λος | {Σ|ὀοΘΘΟΣΣΙ 

ΓοΛΙΛ oA ХЛИ 


eLIMZLIM ЦО ++С++1 
| ИХСӨ+ ο. 


ΤοΘ9ΘΓΣ. 
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XXXIV 
Que entre la noche 
a través de la ventana 
con su balumba de gritos, 
de ladridos, 
de estruendos, de mosquitos, 
de motores rugientes y peleas, 
con su razón de ser 
en esta ciudad sin tino 
ahogada en un mar de botellas 
vacías. Que entre. 
A mí ya me da igual. 
Hacia el sueño imposible y el desvelo 
me dirijo 
como un náufrago insomne, 
atento 
al menor ruido o movimiento 


de las sombras que pasan 
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en lo profundo. 

Ya todo me da igual. 

Hace un tiempo infinito que perdí la esperanza 
de vivir. 

Sólo queda dormir... 

Pero el sueño no llega 

con su manto de ausencias 

para cubrir 

la eterna soledad 


de este cadáver. 


Silencio. 
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XXXV 
t£LIGGo LloO Л ZLILIZE LloOO o. 
t£LIGGo мССОО eA teLIE . 
T£LIGGo o^ +ӨЛо * МӨЛ. 
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XXXV 
Mañana no llega hoy. 
Mañana nunca llegará. 


Mañana empieza siempre. 
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XXXVI 
$30 05£ Л ИХХ$ WoO SK+of 
ZE 1 AX Col£ ©шОЁ! „Ж®ИИҤ IIC 
eKA KGeE I HKIZIo | ΣΣΕΟ ХХХІ. 
EGX0H | ΞΟΓΓΣΕ £ АЛ! 
(KOZH | КО Сох18 
£OL.ZO £ НӨЛ 
«ПО! £ ΕΧΘΟΣΙΙΣΙ ЕХ). 
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XXXVI 
Me viene ahora a la memoria 
la noche aquella en que mentí tu compasión 
con tres tristes somníferos. 
i Cuánto frío pasé! 
(El tigre del resentimiento 
acecha siempre 


tras las vanas palabras). 
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XXXVII 
ΓΣ! +O IZt IGG ЖЕ +8ЛО+? 
ΓΣ A „© ЛЕА, „© οἱΙοΟ £ UO: 
ZII | USH Σο ΓΙ ToO T£GTZ ПО Z+Coll 
LoG£ *С+ | +MSMMSG+ LloO FEQS 
AX 7*ТТ | ZOG | +eOIZ+zI Z +H +8++81. 
х Oho TZI'?! ZLIZI 
£LILIZ o*£ A WO 8СЕоИ. 
£ Oho tZI'?!zLIZI 
IGG ВЕЛО ЕО ++ 
O 9Φ4ΣΙΘ ToO SAG: ПО. 
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XXXVII 
¿Qué espero yo de la vida? 
Lo que a ella le entrego día tras día: 
un corazón abierto a su claro latido, 
no una rosa estéril 
en un jarrón de sueños olvidada. 
Que sin dolor 
me traiga al mundo. 
Que sin dolor 
yo conmigo la lleve 


suavemente a sus afueras. 
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XXX VIII 
OIT A AX $OOIL 
І ГО ΓΘΘΓΣΣΗΛ +, 
O +&ҤО% ЖХ 7801 *ЖХО»О!, 
ΣΕΓΗΟΛΟΙ 
AX +ГЖОЎПУ! | OQQo ΧΗ +11 IIG, 
XX ΣΤ, LloDo „ИЛ 00007 | STEH 
| ΗΙΣ 10 Л „© ΣΧΟσο „Л ΣΙΙΕΕοΩ 
^ XII | LleE& E Q | οΧΣΣΣύ Z 2%00, 
oÁX9E o 01685781 ΘΗΟΛΛΟΣ ЦО ZMMZ Л СКК..., 
ЦоО ZMNE Л СКК... 
Собо, 
Col ЦІ £+ ΣΘΘΙΖ, 
Col UNE £+ ОО? 
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XXXVIII 
Asómate a la ventana 
o, si acaso lo prefieres, 
furtivamente hazlo desde las altas terrazas, 
a cubierto 
de miradas ajenas a la tuya. 
Hazlo, sí, con la debida prevención 
de quien nada tiene que perder 
y un mucho triste que observar. 
Ese loco que abajo grita no eres tú..., 
no eres tú... 
Y, sin embargo, 
¿quién lo sabe?, 


¿quién lo sabe? 


90 


Χοοαοο NX SOLE 


XXXIX 
ЖИШ LIIIZ ΣΙΙοἱ IGG £ ZMH UKAZ 
AX eLoEcM [16090 XKR O'T 
LoGo ToO ΤΠΘΘΟΕΤ ΙΟ. 
оШоОІ £ ΓΣΘΟΣ | Xz|— Τοἰσκ 
ОӨӨчіғо IIEIZ+ +XO-LiHo 
EXoM {5 HOZ H+ 
Λ 
ΣΓΣοΧΙ НК 
| X£HE Л ZII I LIAE ZLII ПО. 


ο ο Τε ο Eo£XX6). 
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XXXIX 
Poeta solipsista 
que del mundo no ve 
sino su propio ombligo. 
Tras la copa de gin-tonic 
la otra España se rebela 
contra el rencor 
y la 
vulgaridad 


de sus mil y un demonios. 


(Así... cualquiera). 
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ΧΙ, 
[ο ХІІІ ZXEo AX ОоИИот IIO 
£OHE | LUISOO ol KOZI 
Со ΣΧΧο AX ΣΣΧΗ ПО „Л ++ ZOOAA0O 
οΚΛ ΤΗΥ ΣΙ HIXHZTZI, +15 ΟοήΙ/ ToO UES 
A ЛО „Л LIEEsQIT 
oL tXSOZLIZI | УЖИ ΣΙ 
£ MEA O ΟΧΛΙΙΣΤ 
eL Σ KSA LloO + +еҤ® 
EoGo ZII | 8LIOOX | ΓΆΣΟΣ ΤοπΟΟΣΓ{Τ. 
o oto? , 
ССС ΣΧΧο SKto* £OOAGol'! 
oKA JHH УСЕ 
| *£Gt | +4HMoM+ ӨЮ ΘοΘ ПО! 


o oKto7, 
tell$O£ £XLlel | SL AX orR .! 
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XL 
Cada cual guarda en el fondo de sí 
el rescoldo de los días pasados 
y lo intenta avivar 
con nostálgicos versos que al aire van 
y allí se pierden 
como las palabras de la rima aquella 
que aprendimos entonces 
cuando el tiempo no era 
sino un fulgor de luna adolescente. 
¡Ay, la memoria, 
cómo la memoria nos delata 
con el falso espejismo 


de una eternidad sin dueño! 


¡Ay, la memoria, 


vano oficio de poeta! 
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XLI 
οἰ|50 44 It Mol 
RA 7115 £ ЧОО! CoQQo. 
O 4711ξ οΛ ος KKOI ΤοβῄοΗΤ 
oO СоОо ЦО Л ος $GZI oOLZE ol £Glel 
| ΤΣΗΣΣΣΣΙ IOI. 
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XLI 
La necesidad es leal 
con los que todo tienen. 
Por eso nunca te retira el plato 
hasta que no hayas dado buena cuenta 


de sus sombras. 
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XLII 
£[EZEI | OHcOTZK 
TIZLITZLII 
AX #109 ΣΙΙΘΛΙ 
Өһ» Lo o^ OAM. 
ΣΓΣΟΣ eOLteLlel 
eL£ EKNE £OOOOO 
A +Holl+ ΣΓΓΟΟΙΣΙΙΣΙ 
AX „Ев ΣΗΟΛΟΓ. 
oALIcM ToO OAAS: 
oQKoE | K8HZOo 
| +5ООо ΣΕΕΟοΩΙΠοΠΙ... 
T£LOZOLlelZzI4 . 

A oO3H4Z | UES... 
KE. 
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XLII 
Pájaros de plástico 
revolotean 
en esdrüjulos cielos 
erráticos. 
Mágico instante 
cuando el cántico suena 
y la luz se estremece 


en el aire letárgico. 


Vuelta a empezar: 
colérica danza 

de ciegos presagios... 
lunáticos. 

Místico el viento... 


Misántropo. 
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XLIII 
οΛ OVsQu С++ ІС 
£ ЖЕ Λοίξ!ο oA Οοή!, ZII | +H 3100, 
ttoO 2XELIo*X | +©$ОГЖ. 
ЦО +„О1&+! [|ο/5 80 +е©ЗОГ 1 
UNE £t | XX 8ГеОО+ Л SK+o/* IIG. 
ΕΦΙΠο olh, A ІСІ, +800 о, Л 1С, 
A СЛЛ ККИ | ХІІ | НЛ £ +OOZXX"I 
+ ЛО+ ӨМ οΛ oO toH СК AX οΟΟΣΓ! Ils, 
ZII | U8IXoM | ΣΛΟοΓΓΙ £XXILII ХӨӨС 
RX Col£ EHEH ШИИ 
HO SOS | LISAOSX £ £ZEnl ΟοΣοΘ. 
Col£ ИЕЛ, CoOo A +£A+ HZA, 
(СКК 1£Gol 1ΘΟΙΛ +) IGG «C£ СКК, 
LloXXo AAA AX +4ӨӨ2+ IG, 
оСЖЛот ШО ΣΗΓΣΙ ЛХ ЖИЫ ο. 
GZ.QU С++ ІС. 
(160 ООо otot! to^ ШО ΗΓΗΗΣΛ). 
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XLIII 
Callaré tu muerte 
y de aquí me iré, una vez más, 
al exilio del silencio. 
No escribo nada más que este silencio 
que brota de mi pena y tu recuerdo. 
Fuimos, es cierto, 
compañeros de un ansia que la vida 
alejó sin sentido en nuestros cuerpos, 
una lluvia de sangre que enmudeció el reguero 
de donde parte la soledad 
a la búsqueda inútil del misterio. 
Donde estés, si es que estás, 
(tú bien que lo sabes) yo te siento, 
aunque vivo en tu ausencia, 
habitante invisible de estos versos. 
Callo tu muerte. 


(No sé. Quizás aún no hayas muerto). 
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XLIV 
ΣΜΗΣ ΣΗοΟΙ: 
L'? oO HASHA 
AX ΤοΟΙΣ{ ХЕЙ A o^ FOHA. 
(+ЛО+ ++ A ZII | SAYO Өй» SH 
Γοἰξ UO +RELo0OA „Л ЖЖ»7О +ҥҥҥЛ\) 
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XLIV 
Falsa rima: 
Una vez que ya has nacido 
En el sueño has de elegir. 
(La vida es un laberinto 


Del que no puedes salir) 


Χοοαοο NX SOLE 


XLV 
CEGAH £ Λοσς ROZI +£X8SOZLI£I 5300! 
O 4ΟΓΓΣΙΕ, Л SHQE A +8! 
ЖИ Z IZH 
oA +ХХЛ © +EXXo ΙΙοΟ НИХ A +ГЖЖә+ 
ZII | УОС ЫЖ ЖХ +X0O05£l +£A523E2l 
£ HO 3EXX ol | 7115 OL AI Λοσθι 
OES3ZEXI СКК AX UAC 
eKA EXoQQZEI σὔΙΡΙοΟΣΙ A SIGH | Σ]Λς. 
OXAIIZt Col£ те loH 
ZC ol 115 ZE£Z:KAEXI | -X8OzLIzI? 
С? 
(1.0 ОИН | ИХ). 
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XLV 
¡Cuánto me cargan las palabras hueras 
de pesadez, sopor y aburrimiento! 
Transitar por ellas 
es hacerlo de manera imprudente 
por un campo minado de fatuas calabazas 
que al menor de los descuidos 
te revientan en la cara 
con redondas mentiras y vómitos de arena. 
¿Dónde encontrar entonces 
el alma limpia de las palabras? 
¿Dónde? 


(Al fondo del vacío). 
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XLVI 
KH ОО OOAAZh! +8ЛО+ 
LoAIA οΛ ΘΓοΙή AZ ΤΣΗΣ 18 
ΣΧΟΟΣΕΙΙ ΣΣΕ. 
ZAOSGI | ХІІ | Ηο[εΛ ZEES+, 
WXX$ UEEJQ AX LIKto* 
£XeoQLIEI . 
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XLVI 
Me desvivo cada día 
por recoger de mi sombra 
los despojos de la noche. 
Retales son de un tiempo muerto, 
ya perdido en la memoria 


inconsistente. 
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XLVII 
£ESEVSRTI ZO0OGoll | CZI Л] 
ОЕОт/І Τοἱ ΙΙΧΣΓ{ 18 
o Hlo+ 032 ολ ОЛПИ+ «Й+=7 18 CZI LloO ΣΥΛΛΟΟΙ. 
ІО ΤΣΗΣΣΣΣΙ οΧοΟπ A AX ОоИНот SHEY 
ἠοΟΣοΚ Σ6Θ(ΦοΧΧ΄οΛΙ | +80Ло, 
ἜΘΟΛο КОХ oL ΣΣΙΛΣ ЦО £tOAAZ 
CoQQo SOCI ЖЖ»7О©. 
ОО ИИТ НОО! AX ΣΣΙΙ | ΣΣΗΗ | SIOZO 
A ΣΗοΘΘΙ IIEIZT | ИЖИ оО CEI Ло7& 
ToO ЦоЛЛѕО. 
HAZ. +СЖЕ £ VESQI. 
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XLVII 
Negros destellos de pasadas horas 
ciegan mi mente 
y me hacen recordar lo no vivido. 
Entre sombras camino y en su fondo descubro 
los terribles fantasmas de la duda, 
desatada la sospecha como imprecisa arena 
que todo lo invadiese. 
Hundo las manos en un mar de escarcha 
y otras manos de acero tiran de mí 
hacia el abismo. 


Infancia. Pura infancia. 
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XLVIII 
LML£ £ Mo oA TEESEZR {ΠΟΙ} 
¿Go oA FOEJQUU ZHE | ΤΣΗΣΣΣΕΣΙ £ МӨЛ» 
£ Ao*£ OO8HI ОО οἱΙοΟΙ £ 00? 
IGG UoO HAZY Л UIE XXK OI ToO {ΣΟΣΗ 
£ пССоОО eA KAI AX OMMY ПО . 
IGG Ит © ΣΣΓοἱ Σ|6 Л TZl'! £t, +вОЛь, Л ӨН FERCCoO 
LoAlA «Л o*£ 19061Γ ПЕЕ„»О!+ 
AX οΧΣΣΕΖ1Ι AOS3O+ | +Hol1+ | УЖИ o ZLSMSE. 
toHoMo ΣΧΣΣΡΙ 
t£ | 800 оЖИСоЕ . 
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Χοοοο AX GELE 


XLVIII 
Cuándo estallará la luz 
y cegará para siempre las mil ambiguas sombras 
que me asedian día tras día? 
Yo no soy aquel que se mira al espejo 
y jamás en su fondo se reconoce. 
Soy tan solo el dolor, la duda y la impotencia 
de saberme perdido 
en la penumbra triste de estos pobres versos. 
Aciaga condición 


la del torpe poeta. 


Χοοαοο NX SOLE 


XLIX 
Γοἰξ oK UZ ZEPA! O Llc E G 
ΓοΌο О ЦО +ЛЛЗЕРИ! 
¿Mo оС ΣΣΕ СОо ¿Mo AX ОоИНот 
ЦЕ OOOIL IIG 
Со Х+ЕЕН о7& oA ЖәО!+ CZI £Glel 1+++ A ΤΟΛΟΤ 
ХС 11& +£HoU+ HSQXSL 
L'oAlA «Л odr +ООС! +С+ | USHI ΣΗΓΟοἱΙοΘΙ 
| Собо I ЦІ ИН. 


ХәССО NX GELE 


XLIX 
¡Qué desdicha más grande 
si el amor no acompaña! 
Es como si la noche en lo profundo 
se hubiese abatido frente a tu ventana 
y te impidiese ver lo hermosa que es la vida 
cuando la luz se abre 
para mostrarnos el concorde latido 


de todos los seres. 
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L 
ГОО» CEI Л 05% £XOOI A + 159 
¿Mo AX EKNE Z+Llollol 
ССОО ЦО *+ЕЕО £ +°OAo. 
ToXSO£ of EUI £ ToO Ito «Л o*£ HAO, 
ToO УЖИ £ UO £tFZAMI, 
Hilo +HIZ £ZFOOX to F0OSOLÉ, ο[ Σο, ΓΧΟΘΕ © +00 ΣΧΛΟΟΙ 
ΓοΛΙΛ oA tt FUMA «Л ++ +o0GZA СИА. 
EoGo, ΓοΣΓΓΣ ЖХ 3211 | +lloMo ШО £OZoQ 
¿Go +115! F£XSOZLIZI ЕЕоЦІ+ £ МӨЛ» 
О ΤΧΗΛΣΤ | tettet, 
Lol£ ШО £HFLI&OOI ШИ Л ΓοΘΩο Л Ho? 
{οΟΣ XH CZI OOIT. 
XOT „Л ZIT: XH Шо. 
A CoQQo L ZI OOI A ШІ ΠΓΓοΟΘ UO ++ AAO". 
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Χοοοο AX SOLE 


L 
Todo lo que tenga yo que decir 
ya está en el verso dicho 
nunca desvelado por la duda. 
La única palabra que a él me conduce, 
al verso inalcanzable, 
es la que dicta el silencio, así, vestida de cursiva 
para verla y sentirla mejor. 
Y sin embargo, ¿por qué de una vez no callo 
y dejo que las palabras vuelen para siempre 
hacia el reino del olvido, 
donde nada se sabe y todo es? 
Escribo sobre lo que sé. 
Es decir: sobre nada. 


Y todo lo que sé es lo que nunca he vivido. 
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La pala&ra vacía. 
La jarra llena. 
Bégete entero 
el zumo de la vida. 


olJoM £XLlel . 
οὔθος ССО] 

©з ζοή. 
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